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1. Symboler  etikett
Allmän

4.  

5.  

6.  

7.

6Underhåll

8.

Släng  inte  elektriska  apparater  i  hushållsavfallet.  I  enlighet  med  EU-
direktivet  2012/19/EU  om  elektronisk  utrustning  måste  de  samlas  in  
separat  för  återvinning.  Kontakta  dina  lokala  myndigheter  för  tillgängliga  
avfallshanteringsalternativ  för  din  uttjänta  apparat.

Garanti

3.
5

3

Säkerhetsföreskrifter

9

Specifikationer

Kassera  elektriska  apparater  på  ett  miljövänligt  sätt.

EG-förklaring

Användande

4
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42.

Innehållsförteckning

Varning!  Förvara  
manualen  på  en  torr  
plats  och  skada  den  inte.

Sida
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1.  Symboletikett  1.

Symboletikett

•  Skrivhuvuden,  reservoarpennspetsar,  vax-  eller  gummistämplar,  kalligrafipennor/-spetsar
etc.

•  Elektriska  tandborsthuvuden,  elektriska  rakhuvuden,  rakhyvel-

•  Metallbestick,  gamla  mynt,  metallmärken,  ventiler,  maskin

•  Klockkedjor,  glasögon,  solglasögon  etc.

ja,  kammar,  tandborstar,  proteser  etc.

munstycken,  små  metalldelar  etc.

Varning!  Använd  aldrig  brandfarliga  vätskor  som  rengöringsmedel.

Supersoniska  rengöringsmedlet  är  lämpligt  
för:  •  Halsband,  ringar,  armband,  örhängen  etc.

•  CD-skivor,  DVD-skivor,  CD-R-skivor,  laserskivor  etc.

NLD
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Stäng  av  kontrollerna  och  vänta  tills  temperaturen  återgår  till  det  normala  innan  du  tömmer  ut  vätskan.

Värm  inte  utan  vätska  eller  utan  uppsikt.

Läs  användarmanualen  före  användning.

Slå  inte  på  strömmen  förrän  du  har  fyllt  tanken  med  vätska.

Stäng  av  reglagen  och  vänta  tills  temperaturen  återgår  till  normal  nivå  innan  du  tömmer  ut  vätskan.

Det  är  obligatoriskt  att  dra  ur  sladden  vid  påfyllning/tömning  av  vätska  och  under  underhåll.

Det  är  obligatoriskt  att  dra  ur  kontakten  ur  uttaget  vid  påfyllning/tömning  av  vätska  och  under  underhåll.

Läs  användarmanualen  före  användning.

Slå  inte  på  strömmen  innan  tanken  är  fylld  med  vätska.

Värm  inte  utan  vätska  eller  utan  tillsyn.

SKRÄMMANDE
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•  Använd  aldrig  rengöringsmedlet  utan  vätska  i  tanken.  Se  till  att  vätskenivån  inte  överstiger  markeringen  och

att  ett  minsta  djup  på  7  cm  bibehålls.

•  Släpp  inte  föremål  i  tanken,  eftersom  det  kan  skada  givaren.  Använd  om  möjligt  den  medföljande  korgen.

Slå  på  värme-  och  ultraljudsfunktionerna  efter  varje  rengöringscykel.

för  att  förhindra  att  interna  komponenter  läcker.

•  Doppa  aldrig  apparaten  eller  nätsladden  i  vatten  eller  andra  vätskor.  Rör  inte  vid  kontakten  med  våta  händer
och  dra  ur  sladden  vid  fel  eller  nödsituationer.

Läs  denna  manual  noggrant  innan  du  använder  ultraljudsrengöraren  och  förvara  den  på  ett  säkert  ställe.  

Underlåtenhet  att  följa  instruktionerna  kan  leda  till  personskador  eller  egendomsskador.

Ultraljudstvätten  har  en  robust  och  hållbar  konstruktion.  Höljet,  tanken  och  locket  är  tillverkade  av  rostfritt  

stål.  Tack  vare  den  stansade  tanken  utan  svetsfogar  förbättras  vattentätheten  avsevärt.

LED-displayen  visar  tydligt  temperatur-  och  timerinställningar  för  enkel  användning.  Tre  rengöringslägen  

finns  tillgängliga:  helvåg,  halvvåg  och  avgasning,  vilket  gör  att  du  kan  rengöra  olika  föremål  på  lämpligast  

sätt.  Enheten  har  ett  fuktbeständigt  kretskort  (PCB),  industriella  IC-komponenter  och  en  högkvalitativ  

ultraljudsgivare  för  optimal  säkerhet  och  prestanda.

•  Låt  inte  dammsugaren  gå  i  mer  än  en  timme  åt  gången  för  att  undvika  skador.

•

för  effektiv  rengöring.

•  Säkerställ  korrekt  jordning  och  placera  apparaten  på  en  hård  yta  som  inte  blockerar  några  ventilationsöppningar.

•  Stäng  av  värmen  efter  användning  och  lämna  inte  apparaten  påslagen  i  onödan.

•  Håll  locket  stängt  under  användning  för  att  minimera  stänk  och  avdunstning  av  vätskan.

•  Demontering  av  apparaten  bör  endast  utföras  av  kvalificerade  tekniker.  Koppla  bort  apparaten  från

strömkällan  innan  du  fyller  eller  tömmer  tanken.

•  Överfyll  inte  tanken  och  lämna  tillräckligt  med  utrymme  mellan  föremålen

•  Var  försiktig  när  du  lägger  till  eller  tar  bort  föremål  från  tanken,  vätskan  kan  vara  varm.

Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  

förmåga.

ENG

3.  Säkerhetsföreskrifter

2.  Allmänt
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4.  Användning

ENG

•  Efter  påslagning  visar  enheten  omgivningstemperaturen,  med  en  standardinställning  på  25  °C  och  en  drifttid

på  3  minuter.

Ställ  in  drifttid  och  temperatur  och  tryck  sedan  på  värmeknappen  och  ultraljudsknappen  (fullvåg,  halvvåg,  

avgasning).  För  att  stoppa  funktionerna,  tryck  på  motsvarande  knappar  igen.

PAKETINNEHÅLL

KOMMENTARER

•  Fullvåg:  För  standardrengöring.

FYLLA

manlig  arbetstid  30  minuter.

•

•  Placera  apparaten  på  en  plan,  ren  yta  där  det  finns  tillräcklig  luftcirkulation  för  fläktarna.

•  Ljudabsorberande  lock

•

Korg  i  rostfritt  stål

Tidsinställning:  Använd  knapparna  TIME  +  och  -  för  att  justera  tiden.  Du  kan  öka  eller  minska  tiden  i  steg  

om  minuter  eller  10  minuter.

DRIFT

•  Se  till  att  vreden  är  i  avstängt  läge  och  att  avtappningsventilen  är  stängd.

•  Avgasning:  Att  avlägsna  gasbubblor  från  vätskan.

•  Använd  inte  brandfarliga  rengöringsmedel.

•  Huvudenhet

•  Avloppsfilter

•  Använd  aldrig  apparaten  utan  vätska  i  tanken.

•  Temperaturinställning:  Använd  knapparna  TEMPERATUR  +  och  -  för  att  justera  temperaturen  med  en  eller

flera  grader.  Värmelampan  släcks  när  önskad  temperatur  har  uppnåtts.

•  För  optimal  prestanda  och  för  att  förhindra  överhettning,  maximal

Anslut  nätsladden  ordentligt  och  se  till  att  den  inte  kommer  i  kontakt  med  fukt.

•  Halvvåg:  För  ömtåliga  föremål.

INSTÄLLNING

FÖRBEREDELSE

•  Nätsladd

ANSLUTA

•  Fyll  tanken  minst  halvvägs  med  vatten.  Tillsätt  vid  behov  en  liten  mängd  diskmedel  för  bättre  rengöring.

•  Ultraljudsresonansljudet  ska  vara  jämnt.  Om  inte,  justera  vätskevolymen.

RENGÖRINGSLÄGEN



5.  Underhåll

ENG

•  Byt  vätska:  Töm  vätskan  när  den  har  svalnat  till

•  Regelbundet  underhåll:  Håll  apparaten  ren  och  fri  från  smuts,  särskilt  i

slitage  eller  defekter  på  kablar  och  komponenter.

Rumstemperatur.  Se  till  att  enheten  är  avstängd  och  urkopplad.

•  Kontrollera  om  det  finns  skador:  Inspektera  apparaten  regelbundet  för

•  Rengör  tanken  efter  varje  användning:  Avlägsna  omedelbart  smuts  och  skölj  av
rengör  tanken  noggrant.

ventilationsöppningarna.
•  Inget  vatten  på  kontrollpanelen:  Spraya  inte  vatten  på  apparaten  eller  kontrollpanelen

för  att  undvika  skador.
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1-99

60

40

Reservoarens  
mått  (mm)

0-80

Innehåll  (L)

Ultraljuds

500

0-80

30

600

2

tillgångar

Mått  (mm)

Värmekapacitet 100

Temperaturintervall

(°C)

Modell

Frekvens

1-99

100

0-800-80

500

1-99

40

0-80

4,5

150*140*100  300*150*100  300*240*150  330*300*150  500*300*200

360

UC20N

(kHz)

(Min)

40

10

240

UC45N

40

500

120

(V)

UC100DFN  UC150DFN  UC300DFN

(V)

1-99 1-99

40

Tidsinställning

175*165*230  330*180*230  380*270*275  390*325*275  580*330*330
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6.  Specifikationer
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7.  Garanti

ENG

3.  Garantianspråk  kan  inte  göras  utan  inköpskvitto.

2.  Garantin  kan  inte  överföras  utan  skriftligt  tillstånd  från  din  leverantör.

1.  Garantin  träder  i  kraft  från  och  med  det  datum  som  anges  på  inköpskvittot.
och  är  giltig  i  12  månader.

6.  Garantin  gäller  inte  vid  felaktig  användning.

4.  Garantin  gäller  endast  om  produkten  används  i  enlighet  med  de  bifogade  instruktionerna  och  uteslutande

för  det  ändamål  den  är  avsedd  för.

Reparationer  som  utförs  av  tredje  part  upphäver  garantin.

7.  Eventuella  fraktkostnader  täcks  inte  av  garantin.

8.  Reparationer  bör  endast  utföras  av  din  leverantör.  Alla

9.  Reparationer  under  garantiperioden  förlänger  inte  garantiperioden.  Däremot  lämnas  tre  månaders  garanti

på  reparationer  om  den  ordinarie  garantiperioden  löper  ut.

11.  Du  kan  endast  kontakta  försäljningsstället  där  du  köpte  artikeln  angående  garantiärenden.
har  köpt.

5.  Inga  modifieringar  får  göras  på  produkten.

10.  Allt  underhållsarbete  som  ska  utföras,  enligt  beskrivningen  i  bruksanvisningen,  måste  utföras  i  tid.

8



UC20N  UC45N  UC100DFN  Ultraljudsrengörare
UC150DFN  UC300DFN

Typ

A  cui  si  fererisce  dichiarazione,  corrisponde  ai  suguenti  documenti:

Stämpla

BeskrivningTyp

Typ

Stämpla

Fluxon

Valkenpower  BV,  Industrieweg  4,  6051  AE  Maasbracht,  Nederland,  förklarar  helt  under  

vårt  eget  ansvar  att  produkten  förklarar  under  vårt  ensamma  ansvar  att  produkten  erklären  

in  alleiniger  Verantwortung,  dass  das  Produkt  déclarons  sous  notre  

seule  responsabilité  que  le  produit  dichiariamo  sotto  la  declaramo  

responsabilid  ba  nu  exclusiva  responsabilidad  que  el  producto

Modell

Vänligen  hänvisa  till  följande  försäkran  som  det  aktuella  dokumentet:

Redan  med  hänvisning  till  föreliggande  deklaration,  motsvarande  följande  dokument:

BeskrivningTyp Marke

Vad  detta  uttalande  avser  ska  vara  i  enlighet  med  följande

Stämpla

standarder:

Brand

Beskrivning

Valkenpower  BV,  Industrieweg  4,  6051  AE  Maasbracht,  Nederländerna

Beroende  på  din  tolkning  gäller  följande  standarder:

Beskrivning

Stämpla

Wij,  We,  Wir,  Nous,  Noi,  La  empresa,

Beskrivning

Nederländerna,  Maasbracht,  09-2024

Vilket  denna  försäkran  avser  överensstämmer  med  följande  dokument:

Typ Beskrivning

Elektromagnetisk  kompatibilitet  (EMC),  Elektromagnetisk  kompatibilitet  (EMC),  Elektromagnetisk  
Verträglichkeit  (EMC),  Compatibilité  Electromagnétique  (EMC),  Compatibilità  Elettro-magnetica  (EMC),  
Kompatibilitet  med  elektromagnetisk  (EMC):

Maskindirektivet,  Maskindirektivet,  Die  Maschinenrichtlinie,  La  Direktiv,  La  diretti-va  sulle  machine,  La  
Directiva  sobre  máquinas:

Lågspänningsdirektiv,  lågspänningsdirektiv,  Niederspannungsrichtlinie,  Direktiv  basspänning,  Direttiva  
sulla  bassa  tensione,  Direktiv  de  baja  tensión:

Direktiv  om  begränsning  av  farliga  ämnen,  direktivet  om  begränsning  av  farliga  ämnen,  direktivet  om  
begränsning  av  ämnen,  direktivet  om  begränsning  av  farliga  ämnen,  Direktiv  om  begränsning  av  farliga  
ämnen,  Direktiv  om  begränsning  av  farliga  ämnen:

Serienummer:
Serienummer
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EG-försäkran  om  överensstämmelse  -  Försäkran  om  
överensstämmelse  -  EG-försäkran  om  överensstämmelse  -  Försäkran  om  överensstämmelse
-  Dichiarazion  di  conformita  -  Declaracion  de  conformidad

Direktör  Valkenpower

BAH  Valkenburg

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EG

2014/35/EU




